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    Biografisk note


     


     


     


    Erle Stanley Gardner (1889-1970) var en amerikansk jurist og kriminalforfatter. Igennem sit lange liv var han enormt produktiv og skrev bl.a. omkring 80 romaner om den hårdtarbejd­ende forsvarsadvokat Perry Mason og hans effektive sekretær Della Street. Dette blev hans kendeste bøger, og han opnåede en begejstret læserskare over hele verden. Med romanerne om Mason opnåede Gardner at blive kendt som retssalskrimiens fader. Som regel veksler romanernes handling mellem Masons procedurer i retssalen og hans mere aktive deltagelse i opklaringen af bøgernes forbrydelser.


    Gardner var en af sin tids mest publicerede og læste amerikanske forfattere og opnåede i sin levetid en meget bred fan­skare – ikke mindst fordi mange af hans romaner først blev publiceret som føljetoner i samtidens meget efterspurgte og udbredte pulp magazines og ad den vej nåede ud til mange læsere.


    Gardner blev født i Massachusetts, men boede det meste af sit liv i Californien, hvor han selv havde en lang karriere som advokat. Hans romaner og noveller om Perry Mason gav stof til film, tv-serier og radiospil. Gennem tv-serien stiftede også danske seere bekendtskab med Perry Mason-figuren, og her nyudgives nu en del af de mange romaner om denne klassiske figur inden for retssalsdramaet.


    Glædeligt gensyn!

  


  
     


     


     


    FØRSTE KAPITEL


     


     


     


    Della Street, Perry Masons fortrolige og privatsekretær, sagde: ”John Addison er i telefonen, chef. Han er så ophidset, så han ligefrem slår gnister!”


    ”John Racer Addison?”


    ”Ja. Ejeren af stormagasinet. Det lyder, som om han er lige ved at eksplodere!”


    Mason nikkede mod telefonen og sagde: ”Sig til Gertie, at hun skal stille ham igennem her.” Så tog han bordtelefonen og hørte et klik, der blev fulgt af Addisons monotone stemme, der vedblev at gentage: ”Hallo ... hallo ... hallo ... Mason? For himlens skyld, så lad mig dog få fat i Mason! Det er en sag af yderste vigtighed. Lad mig dog få forbindelse med Mason! ... Mason ...! Hvor fanden bliver Mason af?...”


    Sagføreren afbrød hans monolog: ”God morgen, mr. ­Addison!”


    ”Er det Mason?”


    ”Ham selv.”


    ”Gud være lovet! Jeg troede, jeg aldrig skulle få fat i Dem. De har alt for forbandet mange sekretærer, omstillingspiger og hvad ved jeg! Alt for meget af det der ”tør jeg spørge, hvad det drejer sig om”! Dette er vigtigt, og jeg kan ikke vente hele dagen. Jeg har prøvet at få fat i Dem ...”


    ”Men når det er så vigtigt,” sagde Mason, ”var det så ikke bedre, at De fortalte mig om det, i stedet for at gøre vrøvl over telefontjenesten. Det kan De jo gøre bagefter!”


    ”Mason! Jeg vil spørge Dem om noget.”


    ”Så spyt ud!”


    ”Men De må ikke le ad mig!”


    ”All right!”


    ”Og ... ja, for pokker, jeg vil ikke have, at De skal tro, at jeg har haft noget at gøre med den forkerte slags kvinder! Det har jeg ikke. Hun her er en sød pige, en bedårende lille tingest, uskyldig og frisk ...”


    ”Hvad drejer det sig om?” afbrød Mason.


    ”Mason, kan man anholde en lille uskyldighed for ­gadetrafik?”


    ”Tja,” sagde Mason og smilede, ”det kommer jo an på, hvad det er for en trafik!”


    ”Nej nej – det er ingen vittighed. Jeg mener det! De har anholdt den yndigste lille unge. Det er et gement overgreb! De sigter hende for gadetrafik! Hvad pokker menes med gadetrafik? Jeg troede det kun betød ...”


    ”I denne stat,” sagde Mason, ”dækker ordet alt, hvad lovgiverne ellers ikke kan klassificere. En vagabond driver ”gadetrafik” – en person, der går rundt på gaderne på et sent eller usædvanligt tidspunkt uden nogen tilsyneladende lovlig grund, driver ”gadetrafik”. En person som ...”


    ”Ja, ja, ja, men de har arresteret denne unge pige for gadetrafik, og det er en skændig fornærmelse!” sagde Addison. ”Tænke sig at sigte en sød ung pige for vagabondering! Det kan gøre mig rasende. De ved, hvordan man skal gribe sådan en sag an, Mason. Få hende ud! Gå løs på det. Send regningen til mig.”


    ”Hvad hedder pigen?”


    ”Veronica Dale.”


    ”Hvor er hun nu?”


    ”I arresten.”


    ”Ved De noget om hende?”


    ”Jeg ved, at hun ikke er nogen vagabond eller driver gadetrafik. Hun er en sød pige.”


    ”Ved De, hvordan hun ser ud?”


    ”Selvfølgelig ved jeg det. Hun er en yndig, kultiveret ung pige, platinblond, har øjne som månestråler, spinkel og fin, smukt ansigt, god figur ... for pokker, Mason, De ved, hvad jeg mener. Lidt koket, men absolut respektabel. Enkelt og lidt billigt klædt – men pænt – ubetinget pænt. Hun boede på Rockaway Hotel, og politiet snuppede hende og satte hende ind for vagabondering. Det er skændigt. Jeg vil have hende ud.”


    ”Kan jeg bruge Deres navn?”


    ”Milde himmel ... NEJ ... hold endelig mig udenfor. Optræd bare som sagfører. Gå derned og sig til hende ... ja, sig bare, at De er hendes sagfører. Ikke andet. Få den sag i orden.”


    ”Hvordan vil De have den i orden?”


    ”Det kan De selv bestemme. Lad hende bare ikke blive dømt. Tilbyd kaution. Forlang sagen for en jury og gør dem helvedet hedt, Mason. Jeg ved nok, at De ikke spilder Deres krudt på småsager, men så lav en stor sag ud af det. Send regningen til mig, men gå løs på sagen med det samme. Der må handles hurtigt her. Giv den al den gas, De kan! Her læser jeg avisen hver morgen og finder dusinvis af forbrydelser begået om natten. Men politiet er optaget af at gå rundt og arrestere søde unge piger og lave vagabonder af dem. For pokker, Mason, sid ikke der og snak, når der er et arbejde at gøre! Skynd Dem til arresten og få pigen ud!”


    ”Jeg ville ikke afbryde Dem ved at lægge telefonen, mr. Addison!” sagde Mason tørt.


    ”De afbryder mig ikke,” brølede Addison, ”jeg prøver på at sætte lidt fart i Dem. Jeg vil have dette sat i sving, jeg vil ...”


    ”Akkurat,” afbrød Mason. ”Farvel, mr. Addison!”


    Han lagde telefonen og smilede til Della Street. ”Jeg vil ­opsætte morgenarbejdet, Della, nappe en bil, køre ned til arresten og gennemse listen over vagabonder, der sigtes for at være ... nej, jeg mener små uskyldigheder, der sigtes for at være vagabonder.”


    ”Vær omhyggelig med ordvalget,” svarede Della Street leende, ”som du sagde det først, gør det jo en vis forskel!”


    ”En vis forskel, unægtelig,” indrømmede Mason.

  


  
     


     


    ANDET KAPITEL


     


     


     


    Vogtersken førte Veronica Dale ind i besøgsstuen, og Mason betragtede nysgerrigt den unge pige.


    Han så et ungt kvindeligt væsen, der så barnlig uskyldig ud. Hun var platinblond, havde et ansigt så udtryksløst som en pokerspiller, store blå øjne, meget slank figur og en fejlfri hud. Hvis hun overhovedet var i stand til at tænke, afspejlede tankerne sig hverken i hendes ansigt eller øjne. Denne dukkeagtige skønhed ville uden tvivl forekomme visse mænd som et tegn på fuldkommen uskyldighed, men en politibetjent på vagt ville sandsynligvis betragte den som en omhyggelig anbragt madding. Én ting var sikkert – denne pige ville aldrig være umistænkelig. Med hensyn til alder kunne hun være hvad som helst mellem 17 og 25.


    ”Hallo!” sagde hun – stemmen var ukunstlet og venlig.


    ”God morgen,” sagde Mason, ”jeg er Perry Mason, sagfører, og jeg kommer for at repræsentere Dem.”


    ”Det var da dejligt. Hvorfra vidste De, at jeg var her?”


    ”En ven fortalte mig det.”


    ”Deres ven?”


    ”Måske snarere Deres ven.”


    Hun rystede på hovedet. ”Jeg har ingen venner. Da ikke her i byen.” Så tilføjede hun ligefremt: ”Jeg har ikke været her længe nok.”


    ”Jeg er kommet for at få Dem ud herfra. Kan De sige mig, hvad der skete?”


    Hun svarede: ”Jeg var taget ind på Rockaway Hotel. Så gik jeg ud for at trække lidt frisk luft. Jeg gik lidt op ad gaden – så gik jeg tilbage igen. Jeg havde ikke noget særligt at foretage mig, og så kom denne mand og spurgte, hvad jeg bestilte. Jeg svarede, at det vedkom ikke ham. Så viste han mig et politiskilt, og før jeg anede, hvad der foregik, havde de puttet mig ind i en vogn, og nu beskylder de mig for vagabondering og noget, de kalder gadetrafik.”


    ”Jamen De må da have gjort noget,” sagde Mason.


    ”Ikke det mindste!”


    Mason sagde: ”Ifølge rapporten drev De på gaden uden nogen tilsyneladende lovlig grund. Det hævdes, at De var tydeligt ude på ”træk”, og det hævdes yderligere, at De svarede betjenten, at De ganske simpelt var ude at gå på gaden.”


    ”Nå ja, jeg havde ikke i sinde at fortælle ham, hvor jeg boede og risikere, at han lavede en masse vrøvl. Det hele vedkom jo ikke ham. Han ville vide, hvad jeg foretog mig, og jeg svarede, at jeg spadserede. Så ville han vide, hvor jeg boede, og jeg svarede, at jeg ikke boede nogen steder. Så spurgte han, hvor mange penge jeg havde, og jeg svarede, at det kom ikke ham ved. Og så sagde han, at jeg ... øh ... gjorde noget, som jeg ikke gjorde.”


    Mason sagde: ”Okay. Jeg har sat en kaution på 200 dollars for Dem og vil kræve Dem frifundet. Jeg tror ikke, der vil blive foretaget mere i sagen. Hvis De bor på Rockaway Hotel og har Deres personlige ejendele dér, kan jeg heller ikke se, hvad der skulle være at gøre.”


    ”Jeg boede der og kan bevise det.”


    Mason sagde: ”Okay. De bliver løsladt mod kaution, og jeg møder Dem udenfor.”


    Han gjorde tegn til vogtersken, at samtalen var forbi.


    Harry Bend, den betjent, der havde foretaget anholdelsen, havde tjeneste om natten og spildte nu den tid, hvor han skulle have sovet, med at optræde som vidne mod de fire-fem piger, han havde taget den foregående nat. Han så træt op på Mason og sagde: ”Jeg ved pokker ikke, hvad det er med den tøs. Hun gik op og ned ad gaden, men så ganske vist ikke ud som en professionel. For pokker – jeg var bange for, at hun skulle komme i vanskelighed på en eller anden måde, så vi i morgen kunne finde hende på et øde sted med en af hendes strømper om halsen. Og så skød hun åbenlyst med mig. Det var måske ikke direkte opfordrende, men det var nu et ”skud”! Så spurgte jeg hende, hvad hun bestilte, og hun svarede, at hun bestilte ikke noget. Jeg spurgte, hvor hun boede, og hun sagde, at hun ikke boede nogen steder. Penge havde hun heller ikke. Heller ingen venner. Hun spadserede bare rundt. Jeg havde ganske vist ikke noget særligt at hænge hende op på, men jeg kunne ikke se, hvad jeg ellers skulle gøre.”


    ”Trak hun?” spurgte Mason.


    ”Åh – hun kiggede på mandfolkene, men jeg så hende ikke gøre direkte indbydende tegn til nogen. Jeg begyndte at udspørge hende, væsentlig fordi hun ikke så ud til at passe ind i billedet. Efter hendes svar anså jeg hende for at være en lille skønhed, der var kommet i vanskeligheder og havde bestemt sig til at gå den vej, hun anså for at være lettest. Jeg var bange for, at vi skulle finde hende som lig i dag.”


    ”Godt,” sagde Mason, ”hun har fortalt mig, at hun har et værelse på Rockaway Hotel, at hun lige er ankommet, og at hun ganske simpelt var gået ud for at trække lidt frisk luft.”


    ”Men hvorfor pokker fortalte hun da ikke det til mig? Jeg ville så bare have advaret hende, og mere ville der ikke være sket.”


    ”Hun syntes, De var uforskammet. Åbenbart strøg De ­hende lidt mod hårene!”


    ”Og følgen var, at hun måtte tilbringe natten i arresten! Jeg synes, det lyder helt vanvittigt. Jeg vil vædde 5 dollars på, at hun aldrig i sit liv har været inde i Rockaway Hotel – og har hun, så har hun boet dér et stykke tid og var ved at samle penge sammen til regningen. Men Rockaway er jo et pænt hotel, og ... nej, jeg forstår det ikke!”


    Mason sagde: ”Måske De vil tage med os derhen?”


    ”Hvorfor skulle jeg det? Jeg har andet at bestille. Lad hende sige det til dommeren.”


    Mason svarede stilfærdigt: ”Hvis hun er en respektabel ung pige, der har et værelse på hotellet og ikke forulempede nogen, og De så anholdt hende og sigter hende for vagabondering, er det vist nok bedst, at den sag aldrig kommer for domstolen. Når alt kommer til alt, er hun jo en tiltrækkende ung dame, og hun har formående venner.”


    ”Formående venner?”


    ”Ja.”


    ”Hun har pokker, har hun!”


    Mason sagde: ”Jeg er her!”


    Bend så pludselig forvirret på ham. ”Ja, for pokker – det er De jo også! Men hvordan kan det dog gå til, at en højt betalt sagfører, som De, bliver blandet ind i en sag som denne?”


    Mason trak på skuldrene, og Bend fløjtede langtrukkent. Lidt efter sagde han: ”Hvornår vil De have, at jeg skal tage med derhen?”


    ”Hun bliver løsladt mod kaution, og kan være her hvert øjeblik. Jeg tænkte, at hvis De verificerede kendsgerningerne sammen med mig, ville det hele blive enklere.”


    ”Ja, jeg skal verificere,” sagde Bend barsk, ”mine andre sager er afgjorte. Alle er kendt skyldige. Så lad os da lige kigge på dette her, mr. Perry Mason. Jo mere jeg tænker på det, desto mærkeligere forekommer det mig.”


    ”Kom,” sagde Mason, ”lad os gå.”


    De traf Veronica Dale i fængslets løsladelsesværelse, hvor hun var ved at kvittere for modtagelsen af den konvolut, der indeholdt hendes personlige ejendele. Hun så op og smilede til Mason, betragtede den civilklædte betjent ganske udtryksløst og sagde: ”Hallo!”


    ”Hallo,” svarede Bend og tilføjede temmelig åndssvagt: ”Hvordan befinder De Dem i dag?”


    ”Storartet!”


    ”Mr. Mason fortæller mig, at De bor på Rockaway Hotel.”


    ”Jeg har et værelse dér, ja.”


    ”Hvorfor sagde De ikke det til mig?”


    ”Det kom ikke Dem ved. Jeg syntes ikke om den måde, De optrådte på.”


    ”Det kunne have sparet Dem for en masse ubehageligheder.”


    ”Jeg er da ligeglad. Og jeg syntes som sagt ikke om Deres optræden.”


    ”De skaffede Dem altså de ubehageligheder blot for at fastslå den kendsgerning, at De ikke syntes om mig!”


    Hun svarede: ”Det var en principsag. Jeg prøver på at synes godt om alle mennesker, men Dem syntes jeg ikke om, fordi De ikke har nogen respekt for kvinder.”


    Før Bend var kommet til bevidsthed efter den upper-cut, sagde Mason: ”Kom så, Veronica. Vi skal køre ud med mr. Bend. Lad os ikke fornærme ham, han prøvede jo kun at udføre sit job.”


    ”Jeg synes ikke om hans job.”


    ”Det gør jeg heller ikke,” sagde Bend bittert – så tilføjede han: ”Respekt for kvinder! Hvis De så, hvad jeg ser, søster, så ...”


    ”Kom nu,” sagde Mason, ”vognen holder udenfor, og vi vil køre Dem til hotellet.”


    ”Hvorfor?”


    ”Jeg ønsker, at mr. Bend skal se, at De virkelig bor dér,”


    ”All right,” sagde hun.


    De forlod fængslet, og Bend spurgte: ”Har De en vogn her, Mason?”


    ”Nej, jeg kom i en taxa.”


    ”Godt. Så tager vi en af politiets vogne. Hvordan befinder De Dem, søster?”


    ”All right!”


    ”Har sovet godt?”


    ”Selvfølgelig.”


    ”Bærer ikke nag til nogen?”


    ”Jeg kan ikke lide Dem, det er det hele, men jeg bærer ikke nag.


    Bend så nysgerrigt på hende. ”Jeg kan ikke regne Dem ud,” sagde han, ”hvor gammel er De?”


    ”Lige fyldt atten.”


    ”De er pokker, er De!”


    Hun svarede ikke.


    ”Lad os nu komme af sted, Bend,” sagde Mason.


    Harry Bend kørte vognen til Rockaway Hotel, svingede brat ind til fortovet, sprang ud og gik ind gennem svingdøren. Mason fulgte lige efter ham uden at tage særligt hensyn til sin klient, der fulgte efter til sidst.


    Bend gik lige hen til receptionsdisken og spurgte: ”Har De en Veronica Dale indskrevet her?”


    Portieren så spørgende på ham. ”Hvorfor? Er der noget i vejen?”


    ”Har De, eller har De ikke en Veronica Dale indskrevet her?”


    Portieren så efter i fremmedbogen og svarede: ”Ja, vi har.”


    ”Hvad nummer?”


    ”309.”


    Bend pegede med tommelfingeren over skulderen mod Veronica Dale og spurgte: ”Er det hende dér?”


    ”Det ved jeg ikke,” svarede portieren, ”jeg kom først kl. 7 i morges, og værelset er lejet efter kl. 6 i går aftes. Det er efter min vagt.”


    ”De ved ikke, om det er det pigebarn dér eller ej?”


    ”Nej.”


    Bend tog et af indskrivningskortene, lagde det med den blanke bagside op, tog en pen fra disken og rakte den til Veronica. ”Skriv Deres navn dér,” sagde han. Hun skrev ”Veronica Dale” med en fast, kvindelig håndskrift.


    ”Lad os så se på fremmedbogen,” sagde Bend og lagde pennen tilbage.


    Portieren tog det originale indskrivningskort frem, og alle tre mænd bøjede sig over det for at sammenligne de to kort.


    ”Der er ingen tvivl om, at det er samme skrift,” sagde Mason.


    ”Men se på dette kort,” sagde Bend, ”der er ingen adresse opført. Der står bare ”gennemrejse”. Hvordan går det til, portier? Lader De folk indskrive sig på den måde, når De lejer værelser ud?”


    Portieren svarede: ”Et øjeblik! Der er et mærke på dette hjørne af kortet.”


    Han betragtede mærket og kiggede så efter i en anden bog. Så sagde han: ”Det viser sig, at dette værelse er reserveret af mr. Putnam, hotellets ejer. Han gav telefonisk ordre til, at det skulle reserveres til Veronica Dale og sagde, at hvis hun ingen bagage havde, var det alligevel all right, hun skulle have værelset, og ...”


    ”Hvornår skete alt det?” spurgte Bend.


    ”Omkring kl. halv ti. Det var ca. et kvarter før miss Dale kom.”


    ”Og har De så mange værelser, at De kan dele dem ud på den måde?” spurgte Bend mistænksomt.


    ”Når ejeren giver ordre til det, gør vi det selvfølgelig. Vi har altid et par værelser ledige for alle tilfældes skyld. Dette er et af dem. Officielt har vi helt fuldt.”


    Bend vendte sig til Veronica Dale og spurgte: ”Kender De denne Putnam?”


    Hun rystede på hovedet.


    ”Giv mig nøglen,” sagde Bend ærgerlig, ”vi går op.”


    Portieren gav ham nøglen til nr. 309, og Veronica Dale gik over til elevatoren med dem så roligt og naturligt, som var de gamle familievenner.


    Da de kom op til tredje etage, standsede Harry Bend udenfor elevatoren og så skarpt på hende. ”Hvilken vej?” spurgte han.


    ”Til venstre,” svarede hun uden tøven.


    De gik ned ad korridoren til venstre og standsede ved værelse nr. 309. Bend låste døren op. Værelset var i orden og sengen ubenyttet. En lille håndkuffert stod på bagagestativet, øjensynligt i samme stand, som den var blevet anbragt der af tjeneren. Bend gik roligt hen til den, skød låsen til side, åbnede den og betragtede de sparsomme kvindelige klæder, der lå i den.


    ”Er det Deres tøj?”


    ”Ja.”


    ”Har De et kørekort?”


    ”Nej. Jeg kører ikke selv.”


    ”Sygekassebog?”


    ”Nej.”


    ”Ingen identifikationspapirer?”


    ”Jeg har nogle kort.”


    ”Hvad er egentlig Deres hensigt?” spurgte Mason vredt, ”tænker De igen på at anholde hende?”


    ”Jeg havde lyst til det,” sagde Bend – ”der er noget råddent i denne sag.”


    ”Det kan jeg ikke indse,” svarede Mason skarpt. ”Denne unge dame har et værelse på hotellet. Hun har bagage dér. Hun går ud på gaden for at finde et sted, hvor hun kan få noget at spise, og mens hun søger efter en passende restaurant, slår De ned på hende, skræmmer hende og anklager hende for gadetrafik. Selvfølgelig er hendes følelser overfor Dem ikke netop venlige, og ...”


    ”Ja tak, det er godt. Gem det til juryen. Pokker stå i det hele!” sagde Bend.


    ”Er De villig til at lade sagen falde?”


    ”Agter De at klage over uforskyldt arrest?”


    ”Ikke sådan som sagen ligger. De kræver ikke erstatning, vel Veronica?”


    ”Absolut ikke. Det var en principsag for mig og ikke mere.”


    ”Okay,” sagde Mason, ”så er vi enige. Vi vil ikke have mere vrøvl. Når sagen er trukket tilbage, kan De sende kautionen på 200 dollars tilbage til mig med posten.”


    Bend betragtede ham eftertænksomt et øjeblik og sagde så: ”Og jeg tænker mig, at en eller anden betaler Dem 500 dollars i salær!”


    Mason smilede, men svarede ikke.


    Bend brummede, drejede sig på hælene og trampede hen ad korridoren. Den unge pige gik hen til kufferten og lukkede den. ”Disse betjente tillader åbenbart ikke en ung dame at have sit privatliv i fred,” sagde hun, ”vil De være så venlig at lukke døren!”


    ”Nej, afgjort ikke!” sagde Mason, ”og De skal ikke bede mig om det. Pas på, hvad De foretager Dem fra nu af, og hvis De har besøg af en herre her i værelset, så lad døren stå åben.”


    ”Men hvorfor dog?”


    ”Det er efter hotellets reglement.”


    ”Men hvilken forskel kan det gøre?”


    ”Åh jo, det kan gøre en ikke ubetydelig forskel!”


    ”Jeg er sulten!”


    ”Har De ikke fået frokost?”


    ”Bare lidt kaffe og havregrød, som jeg ikke kunne spise.”


    ”Har De nogen penge?”


    ”Lidt.”


    ”Hvor mange?”


    ”Åh, jeg tænker en dollar og 12 cent.”


    ”Kender De en mand, der hedder ...”


    ”Hedder hvad?” spurgte hun, da Mason brød af.


    ”Ikke noget,” svarede han. Han åbnede sin tegnebog, tog to tyvedollarssedler og en tier ud og rakte hende dem.


    ”Hvad er det for?” spurgte hun.


    ”Bryd Dem ikke om det,” svarede Mason, ”jeg skriver det på regningen.”


    ”De mener, at jeg skal have dem?”


    ”Ja.”


    Hendes taknemlighed var hjertelig og barnlig. Hun gik hen til ham, lagde sin hånd på hans arm, så op på ham med runde, uskyldige øjne og spidsede læberne indbydende.


    ”Men hvorfor gør De det for mig?” spurgte hun blidt.


    ”Ja, himlen må vide det!” sagde Mason og gik ud af

    værelset.


    Fra telefonboksen i forhallen ringede han til stormagasinet på Broadway og spurgte efter John Racer Addison.


    En kvindestemme svarede: ”Jeg skal give Dem mr. Addisons kontor.” Det klikkede i telefonen, og en anden kvindestemme sagde: ”Mr. Addisons kontor!”


    ”Her mr. Perry Mason,” sagde sagføreren, ”jeg vil gerne tale med mr. Addison.”


    ”Et øjeblik, så skal jeg sætte Dem i forbindelse med mr. Addisons sekretær!”


    Atter gik der et par sekunder, så lød en tredje kvindestemme: ”De ønsker?”


    ”Jeg er Perry Mason, og jeg ønsker at tale med mr. Addison.”


    ”Det er mr. Mason personligt?”


    ”Ja.”


    ”Mr. Perry Mason?”


    ”Ja?”


    ”De er selv på tråden?”


    ”Akkurat!”


    ”Et øjeblik, så sætter jeg Dem i forbindelse med mr. ­Addison.”


    Efter atter nogle sekunders forløb lød Addisons brøl i telefonen. ”Hallo, Mason! Hvor er De?”


    ”I en boks på Rockaway hotel. Jeg har tænkt over Deres beklagelse af, at De ikke hurtigt nok kunne komme i forbindelse med mig gennem telefonen, men måtte gå gennem en hel række mellemled.”


    ”Ja, ja, Ja, det er godt, men hvad med pigen? Hvad er der sket? Hvordan ...”


    ”Hun er oppe i sit værelse her på hotellet. Det er nr. 309,” sagde Mason.


    ”Javel, javel, det ved jeg.”


    ”Teknisk set er hun løsladt mod kaution, men jeg har garanti for, at sigtelsen vil blive trukket tilbage. Er der ellers noget?”


    ”Nej, nej – det er storartet – ganske glimrende, Mason! Det kalder jeg godt arbejde! Mægtig godt arbejde! Send mig en regning. Jeg vidste, jeg kunne stole på Dem! Det er den slags service, jeg kan li’, Mason!”


    ”Under disse omstændigheder vil regningen måske synes uforholdsmæssig i forhold til sagens betydning,” sagde Mason.


    ”Absolut ikke! Langtfra! Send mig en regning. Jeg skal sende Dem en check. Det glæder mig, at De fik hende ud.”


    ”Må jeg være så nysgerrig at spørge, hvor længe De har kendt Veronica Dale?”


    ”Jeg kender hende ikke,” sagde Addison hidsigt, ”jeg har bare mødt hende. Jeg ønsker ikke mit navn sat i forbindelse med sagen. Jeg ville have sagt, at De ikke skulle sige, at jeg havde sendt Dem til hende, men De lagde telefonen på. De ...”


    ”Jeg har heller ikke sagt noget om det til hende. Deres navn er ikke blevet nævnet. De sagde, at jeg ikke skulle lade hende det vide, og jeg lagde ikke telefonen på!” sagde Mason.


    ”Det er storartet! Udmærket! Aldeles glimrende, Mason. Send mig en regning!”


    ”Det skal jeg,” lovede Mason, ”og så er her noget, som De kan spekulere lidt over. Enten er det pigebarn rent åndssvag, eller også gjorde hun alt, hvad der stod i hendes magt for netop at blive arresteret!”


    ”Hvad mener De, Mason?”


    ”Jeg er ikke sikker på, at jeg selv ved det,” svarede sagføreren, ”men jeg siger Dem bare, hvad jeg i øjeblikket føler – enten er hun åndssvag, eller hun ligefrem sled i det for at blive arresteret!”


    ”Vrøvl,” vrissede Addison, ”hun er ikke åndssvag, men hun er barnlig naiv!”


    ”Ja, ja! Bare det ikke er Dem, der er barnlig naiv,” svarede Mason advarende og lagde telefonen.
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    Della Street trådte sagte ind i Masons privatkontor, og han så op fra sit arbejde.


    ”Mrs. Laura Mae Dale ønsker at tale med dig.”


    ”Om hvad?”


    Della Street smilede. ”Hun siger, at det er ganske privat og fortroligt.”


    ”Sig til hende, at hun skal lade dig få et indtryk af, hvad det drejer sig om,” sagde Mason irriteret, ”og skaf mig så et møde med ...”


    ”Mrs. Laura Mae Dale er Veronicas moder,” sagde Della Street lidt drillende.


    ”Veronica?” sagde Mason og rynkede panden i forsøg på at genkalde sig navnet. ”Veronica ... hun ... åh javel, ... den vagabonderende blondine!”


    ”Akkurat!”


    Et bredt smil gled over Masons ansigt. ”Ved du, Della, jeg har hele tiden følt, at der ville ske mere i den sag. Har du sendt Addison regningen?”


    ”Ja. Fem hundrede dollars. Addisons sekretær ringede op og bad om regningen omgående, og den blev sendt i morges.”


    ”Hvordan ser mrs. Dale ud?”


    ”Nogenlunde. Hun er omkring 45 og synes at være meget sindsligevægtig. Hun er enkelt men godt klædt, og hun kan bære sine klæder på den helt rigtige måde.”


    ”Nå, så lad hende da komme ind, Della. Lad os se, hvad hun vil.”


    Mrs. Laura Mae Dale trådte ind i kontoret ledsaget af Della Street og gik med hurtige, sikre skridt frem mod Mason. Hun var øjensynligt særdeles kontorvant og lige så vant til at omgås mennesker.


    ”Goddag, mr. Mason,” sagde hun, ”åh, jeg har hørt så meget om Dem! Og De har været så elskværdig mod min datter!”


    Hun trykkede Masons hånd, og han vurderede hende med et hurtigt blik.


    Hun var vel proportioneret, vejede vel ca. 130 pund og optrådte med en vis rolig værdighed. Hvis hun var nervøs, kunne hun åbenbart beherske sig fuldkomment. Hun syntes at vide nøjagtigt, hvad hun havde til hensigt at gøre, og hvordan hun ville gøre det.


    ”Vær så god at tage plads,” sagde Mason.


    ”Mange tak. Jeg ønsker at udtrykke min taknemlighed for alt det, De har gjort for Veronica.”


    ”Ork, det var kun så lidt,” sagde Mason.


    ”Nej, det var det virkelig ikke! Det var strålende! At tænke sig, at en berømt sagfører vil skyde sine andre forretninger tilside for at hjælpe en uskyldig ung pige. Hvordan fandt hun på at henvende sig til Dem, mr. Mason?”


    Mason svarede: ”Det er en sag, jeg desværre ikke kan diskutere, så ethvert spørgsmål, som De vil rette om det, må jeg besvare med et ”ingen kommentarer”!”


    ”De behøver da ikke at være så diskret overfor mig, mr. ­Mason!”


    ”Ingen kommentarer!”


    Hendes smil klædte hende, og hun svarede: ”Veronica er en god pige, mr. Mason, men frygtelig impulsiv!”


    Sagføreren nikkede.


    ”Hun ville ud og stå på egne ben, og så drog hun af sted som vandrefugl. Hun ”blaffede”, ved De! Ja, jeg anede selvfølgelig ikke, at hun tog af sted. Hun vidste, at jeg ville have sat mig imod det med hænder og fødder. Hun efterlod bare et brev, hvori hun skrev, at hun rejste bort for at skabe sig en fremtid, og hun ville sætte sig i forbindelse med mig, når hun havde fået en start.”


    ”Og så fulgte De efter hende hertil?” spurgte Mason.


    ”Netop.”


    ”Men hvorfra vidste De, at hun var her?”


    Mrs. Dale smilede. ”Børn er så usammensatte! Selv om de tror, de er helt uigennemskuelige, er de dog som åbne bøger. Veronica havde i et par måneder snakket om at rejse herop. Så med et holdt hun op at tale om det. Gud bevares, barnet var så gennemskuelig som vinduesglas!”


    ”Og hvornår kom De hertil, mrs. Dale?”


    Hun smilede tilfreds. ”Morgenen efter, at Veronica var kommet. Veronica ”blaffede” sig frem – og det samme gjorde jeg. Men hun kom jo hurtigere af sted end jeg!”


    ”Hvordan opdagede De, hvad der var sket? Eller med andre ord, hvorfor kommer De til mig?”


    Hun smilede igen. ”Jeg gik rundt på hotellerne og prøvede at finde, hvor Veronica boede. Først prøvede jeg på de billigere. Jeg havde en hotelvejviser med priser og alle oplysninger. Endelig fandt jeg hende på Rockaway. Naturligvis ville jeg ikke have, at hun skulle vide, at jeg var fulgt efter hende. Hun ville være blevet rasende, men, herregud, hun er mit eneste barn, og jeg ville overbevise mig om, at hun var all right.”


    Mason nikkede.


    ”Så ringede jeg til hendes værelse. Jeg ville bare have hørt hendes stemme i telefonen, så ville jeg have afbrudt forbindelsen, men hun svarede ikke. Jeg fik fat i en af stuepigerne, og lidt drikkepenge gjorde sin virkning. Hun fortalte mig, at hun troede, pigebarnet havde været i vanskeligheder, fordi hun var kommet tilbage til hotellet sammen med en betjent og den berømte sagfører mr. Mason. Jo–o, mr. Mason, De er berømt! Stuepigen kendte Dem fra billederne i avisen. Nå ja – fra dette udgangspunkt fandt jeg jo hurtigt ud af alt om hende. Jeg blev forfærdet, mr. Mason, men mit valgsprog er nu, at det nytter ikke at græde over spildt mælk. Jeg har den livsfilosofi, at man skal leve sit liv fra dag til dag, og jeg har prøvet at lære Veronica det samme.”


    ”Hvor gammel er hun?” spurgte Mason.


    ”Hun er såmænd kun atten, men man skulle ikke tro det!”


    ”Atten år er en meget ung alder.”


    ”Det er det, men Veronica er en klog pige, og man kan stole på hende i den retning.”


    Mason sagde: ”Jeg ville have anslået hende til at være mere end atten.”


    ”Det ville mange,” indrømmede mrs. Dale, ”men hun er nu kun atten år.”


    ”Vil De nu træffe hende?” spurgte Mason.


    ”Gud bevares, nej! Jeg ville for alt i verden ikke have, at hun så meget som anede, at jeg er her. Jeg er bare rejst efter hende for at holde lidt øje med hende og passe på, at hun ikke kom ud i vanskeligheder. Jeg synes, at hun er for ung til at drage alene ud i verden, men hvis hun kan klare det, vil jeg bare være glad, og jeg vil ikke foretage mig noget, der kan gribe ind i hendes fremtidsplaner.”


    Masons samtykkende nik var en svag opfordring til at fortsætte.


    ”De forstår, mr. Mason – jeg mener, at det er på den måde, man lærer noget. Jeg rejste også hjemmefra som ung, men jeg ville bare ønske, at jeg havde haft en moder til at holde øje med mig og hjælpe mig. Nå ... men man skal altså ikke græde over spildt mælk. Lad hver dag have nok i sin plage og alt det! Mener De ikke også det, mr. Mason?”


    Sagføreren nikkede igen.


    ”For mig ser det ud, som om Veronica nu kan klare sig selv. Hun har fået et job i et stormagasin og tjener 41 dollars om ugen.”


    ”De har fået samlet meget nøjagtige oplysninger,” sagde ­Mason.


    ”Ih ja! Hun er et ejendommeligt pigebarn, venlig og åbenhjertig, og hun snakker løs til alle mennesker, der er venlige mod hende. Se nu for eksempel stuepigen. Hun ville såmænd fortælle alt, hvad hun vidste, til en venlig stuepige. Men den politimand – ja, og den måde, han behandlede hende på – åh, mr. Mason, hun ville ikke have sagt én ting til ham, om han så havde pint hende!”


    ”Agter De at blive her?” spurgte Mason.


    ”Næ ... jeg har selv en lille forretning, jeg driver en lille restaurant i en by i Indiana, der er så ubetydelig, at De såmænd aldrig har hørt om den, og nu, da jeg ved, at Veronica er all right, vil jeg rejse hjem igen. Men først vil jeg betale Deres salær. Jeg vil ikke bare takke Dem!”


    Mason overvejede sagen intenst et øjeblik. Så sagde han: ”Hvis De virkelig vil betale mig, kan De give mig 50 dollars til fuld dækning.”


    ”Snak, mr. Mason! De betalte jo kaution, og De er en af de højest betalte sagførere, De ...”


    ”Det er all right. Jeg får kautionen tilbagebetalt. Sagen er jo sluttet.”


    ”Men mr. Mason, det er da absurd at tænke, at De skulle ordne denne sag for 50 dollars. 500 ville være rimeligere.”


    ”Nej,” svarede Mason, ”under de foreliggende omstændigheder vil 50 være all right.”


    Mrs. Dale åbnede sin taske, tog en enkelt, blank check og sin fyldepen frem. ”Har De noget, jeg kan skrive på?” spurgte hun, og Della Street førte hende hen til sekretærskrivebordet. Mrs. Dale udfyldte først linjen med bankens navn: Indianapolis’ Anden Nationalbank for Håndværk. Så udstedte hun checken til Perry Mason og gjorde den betalbar med 150 dollars, hvorefter hun underskrev den og skrev på bagsiden: ”Til fuld afgørelse for hjælp i sagen mod min datter, Veronica Dale.”


    ”Sådan,” sagde hun og trykkede checken af med trækpapir. ”Jeg tænker, dette vil passe bedre. Min samvittighed ville ikke lade mig i fred, hvis jeg betalte 50 dollars. 50 dollars til Perry Mason! Vorherre bevares!”


    Hun lagde hovedet på siden og betragtede checken. Så nikkede hun og gav den til Della Street, der uden et ord lod den gå videre til Perry Mason.


    ”Måske De vil give mig en kvittering?” sagde mrs. Dale.


    ”Checken vil jo være kvittering nok på den måde, De har udfyldt den,” sagde Mason.


    ”Men jeg synes nu alligevel, det er mere forretningsmæssigt at have en kvittering, og jeg ville derfor foretrække ...”


    Mason sagde til Della Street: ”Skriv en kvittering, Della. Skriv, at vi har modtaget en check trukket på Indianapolis’ Anden Nationalbank for Håndværk og til værdi af 150 dollars, og at beløbet, når det er betalt, vil udgøre fuld dækning til dato for arbejde med Veronica Dales sag.”


    Della Street nikkede og havde lige sat papir og kopipapir i skrivemaskinen, da telefonen på hendes skrivebord ringede.


    Hun tog den, sagde ”hallo” og lyttede et øjeblik. Så kiggede hun på Perry Mason og mrs. Dale og sagde: ”Det er umuligt lige i øjeblikket, men vi skal ringe til Dem i løbet af få minutter ... ja, kun nogle få minutter ... javist, meget kort tid.”


    Hun lagde telefonen på, kradsede en notits ned og maskinskrev så kvitteringen.


    Da hun rakte den til Mason, fulgte notitsen med, og han læste: ”Addison ringede, at han måtte tale med Dem lige med det samme. Han syntes at være meget ophidset.”


    Mason nikkede, krøllede notitsen sammen og kastede den i papirkurven. Så underskrev han kvitteringen og rakte den til mrs. Dale. ”Jeg tror, De vil finde dette i orden,” sagde han, ”og jeg er bange for, at jeg må bede Dem have mig undskyldt. Jeg har svært travlt og må straks ringe til en klient.”


    ”Det forstår jeg,” svarede hun og rejste sig, ”og jeg takker Dem så meget, mr. Mason.”


    ”Det er bedst, De giver Deres adresse til ...”


    ”Åh, men det har jeg allerede gjort. Jeg gav den til damen ude ved omstillingsbordet.”


    ”Okay, mange tak,” sagde Mason og rejste sig.


    ”Og De vil ikke omtale mit besøg til nogen?”


    ”Heller ikke til Veronica?”


    ”Gud bevares vel, nej! Jeg ønsker ikke, at pigen skal ane, at jeg har været her i byen. Hvis hun tror ... De forstår, hun ville tro, at jeg udspejdede hende. Hun er jo lidt højspændt!”


    ”Men hvis nu Veronica skulle komme og sige, at hun ville betale mig,” sagde Mason.


    Mrs. Dale tænkte sig lidt om. Så sagde hun: ”Sig bare, at salæret er blevet betalt af en ven. De behøver ikke sige mere end det. Og nu, mr. Mason, må jeg ganske simpelt ikke tage mere af Deres tid!”


    Hun bøjede sig let, nikkede til Della Street og sejlede ud af kontoret.


    Mason sagde: ”Hun har minsandten fået gravet en masse oplysninger frem på kort tid, Della. Paul Drake skulle have hende til at arbejde i sit detektivbureau!”


    ”Hun har vel pumpet den stuepige helt tør,” sagde Della Street, ”skal jeg få fat i Addison i telefonen?”


    Mason nikkede.


    Della Street foretog opringningen. Så sagde hun: ”Her er han, mr. Mason!”


    Mason tog telefonen og sagde: ”De har ringet til mig, ­Addison.”


    ”Ja, ja! Jeg må tale personligt med Dem øjeblikkelig!”


    ”Kan De ikke sige mig, hvad det drejer sig om?”


    ”Ikke i telefonen. Og ikke, når jeg taler fra kontoret. For pokker, det er umuligt. Jeg må træffe Dem personligt. Jeg vil ikke sidde og vente ude i Deres forkontor. Jeg vil komme derhen og mase lige ind!”


    ”Kom og mas,” sagde Mason, ”forøvrigt – sagen med Deres veninde, Veronica Dale, har udviklet sig på overraskende måde.”


    ”For pokker, Mason,” brølede Addison i telefonen, ”tal ikke om hende som ”min veninde”!”


    ”Er hun da ikke det?”


    ”Nej,” skreg Addison, ”nu kommer jeg hen til Dem, og jeg vil træffe Dem, så snart jeg kommer!”


    Og Addison knaldede telefonen på uden så meget som at sige farvel!

  

 
 
FJERDE KAPITEL
 
 
 
Gertie, den urokkelig godmodige unge pige i modtagelseskontoret, kom listende ind i Perry Masons privatkontor.
”Gud bevares vel, mr. Mason,” hviskede hun, ”mr. Addison er der ude, og han er så tosset, at han burde holdes i bånd.”
Mason lo. ”Han er vant til at få sin vilje i 99 procent af døgnets 24 timer. Sig, at han skal sætte sig roligt ned!”
”Men det vil han ikke, mr. Mason. Han render op og ned ad gulvet og brøler, at jeg skal gå ind til Dem og sige, at han er der og vil tale med Dem øje-blik-ke-lig!”
Mason sagde: ”Lad ham vente nogle minutter – bare for princippets skyld – og slip ham så ind!”
John Racer Addison så nærmest ud til at være lige ved at revne, da han nogle minutter efter kom farende ind i kontoret.
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